“Unthinkable Cross-Culture”

Different country, Different culture
#RB b LA QS

The first part: From my experience and what I heard in Latin America
BIES T v - TRAY N TOEER - RE»D

A gap that comes from time differences in international calls
EREFORENSLS DX Y v

On the 8th of last month, I went to Tokyo Sports Square in Yurakucho to be

interviewed for the role of volunteer for the Tokyo Olympics and Paralympics

Games to be held next year.
JeAD8A, HEIOHFAR—Y A7 U =T T, REOHFITAY
C)(%E;) BT e NTY YT DORT T 4T DEHEEF ) T =
a NATH-oTEFE LT,
I applied for a position in the " media department”. The
training session is to start this September.
BT TAT 4 THM) CTHUALE LR, TOPHERIANGIHED Z IR >TNE
ER
Next summer many correspondents and reporters worldwide will visit Tokyo to
cover the big events. I think they may become a little confused when they start
contacting their home offices over the phone.
HEDORIZITZ < ODFFIRESR Y R—2 —DNEM TR Z75 5 & BV E 373, s
DEHBZEDORINID k2> L FENZ KT 506 LIVER A,
This is my experience when I was dispatched to Brazil as a correspondent.
FRIRETZ > e BRI OFLD T Z DL CORBRTT,
It was at about 10 o'clock at night when I made an international call to the head
office in Tokyo to send a manuscript I wrote.
In Japan, it was 10 o'clock in the morning. Between Japan and Brazil, there is
exactly 12 hours’ time difference.
TRTOEMPHED Y G2 £ & DARMICETET 2 DIXE D10 K
b, AARTIEFDI0 KT, 77 VMIARE D X 9 L12 FfEE ““Qf}é
NORFENRH Y £,
I said “good evening " under the dimly lit light in the hotel room.
However, the greeting which came back from my partner was " good morning ".
CHBIERTNVDOHEVALRWEREDITV DL ET [a U THHRFEN
LROTL D2HWNESDT A hayatfs~x],
Moreover, I was tired after a long workday and it was a time for nightcap such as
brandy, but my partner was in high spirits, breathing fresh air and having his

morning coffee.
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This time difference is a source of small confusions, though international travelers
gradually become accustomed to it.
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Is Japan on the backside of the globe?

‘v BAFHEROEM” 2o T2

When it comes to Brazil, I had an awkward experience.

O, TITVNEVNZIE, TAREWNRERS LE LT

Brazil is exactly on the opposite side of Japan on the globe.

TIUNDMEITL XD EHROEKFIH D £7°,

One day, when I was chatting with a Brazilian, I casually said, " Brazil is located

on the back side of Japan ". The man had a very strong reaction.
INEHDRE, TITUNNEFEEZLTWT THROEEDT7 7V LE-TLE
W, TWSAURBESNTZZERH £ LI,
He said, "What are you talking about? Japan is on the back side of the globe if we
view it from Brazil. Don't you think so? ".

IS > TAREY, 77T VAPLRNVTAKRIZEMC 200! &,
Yes, it surely is.
When viewing the round globe, there is really no “front” or “back”.
T LZZ oy T9h, HOWHER G BAUE, EH0RRTELLRENIRD L
NIRWDITTY,
By the way, the world map I saw in South America is quite different from the one
in Japan.
Lz, FATRAZHRHBIIAARD G D L7 iE> TOET,
In a map (Mercator projection) used in Japan, Japan is in the center and the
Eurasian Continent and the African Continent are on the left side, and the North
American and South American Continents are on the right beyond the Pacific
Ocean.
Brazil is located down below.
b — R AAROHI (AvH FVKEE) Tk, BABHIKOIZIEFEATIZSHY
FOEMCZT YT, F—ay"Oa—F7 7 RKEEET 7Y BREE, ARNCREEZT
SATIRKRKEE, BAKERHINTWET, 77 VN EIXA TOmDFIZH 5,
However, on the map used in Brazil, the North and South American Continent are
in the center.
EZAM, HHLOHK TR, BEAPRICALFE KRR 2 TV ET,

Therefore, Japan is on the upper left, just like even at the end of the world in the
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map used in Japan.

TTNH, BROMEIZE WD &, T oLk LD, BAROHK TR LR OO
K9 RALEICIR D DTY,

Now, I understand why offended by my remark.
WoDESZ bbb LI BREAD LET LA,
What do you think about this perspective?
BIAMIEIBLDLNDLTL X I D,

This is a quiz about the equator. Straddle the earth.
[RBEIZA X -« - HEREELLS

Let me give you a quiz.

ZITIOARELTHEL X D,

Here is question that I often ask junior high school students in the class of general study.

It may be rude to ask this question to you, who have had life experiences.
ZHUTH PR OBA T OREOBRIZAEIC LW TAHALEM T, AMERBROE
DIRERRIC Z AR Z L 2 L RALISH 72200 LIWERAD -
Now, which of the following are accurate descriptions of the equator that are shown on a
world map or on a globe?
HIERRR 72 1T RIS HE L TV D TRIE] DIELWERITIRD 45D ENTL &
I M2
D Ared line drawn on the surface of the globe.
[HIER B2 B 231 TV D 7ROHR

@ The hottest points connected over the globe.
@ THIEK LD & BV RO D23 |
@ Aline that divides the North and the South hemispheres of the globe.
@ THER OBERE A — 8 ALk & BEEkic — 09 281

A large circle on the surface of the globe that could be formed a plane that is

perpendicular to the globe’s rotation axis, were to be biset the globe.

@ THIER 0> B iR | 3 B 72 YA 3 IR (S A2 0 % R H |

It can be said that No.3 and No.4 are basically correct. But as for No. 2 some of you may
have objections and as for No.1, it’s completely out of the question.

3%, 4 FI IS, ELWVWEWRXDTLX Y, Th2HFBITRmMAHTET, £TL
HE D TIERY, SHIZ1FEEBRD EmIITT LA,
I once visited the Equator monument in Ecuador.
Actually, the name of this country “Ecuador” is “Equator “in English. Ecuador is Spanish.
T T R T - 715#\ ZOREREMAERINE Lz, RXEADI=7 7 ) LixA
NS VEETIRE DM, 5555 TlX lTequator) T 42,
The Equator monument is about one hour by car from Quito, the capital of the country.

HALFX BT ORI~ T/ 1 FRRE,



On a large plateau at the foot of a desolate mountain, I saw a square pole about 15 meters
high, with each side of the base 8 meters long. On the top of the pole was a globe about
3 meters in diameters.
FRE LERILO S S L ORRENERIC, EEDKDDHI8N, &S 16mE LD, S
IZ1A) 230 TR < 722 TO L UAFEDRNL > TWT, £ D RIZEASD 1L ORIERED
D> TWE LT,
On each side of the square pole, a large letter was inscribed E,O,S,N, respectively.
MAREOAmIZIZ, £ [E] [O] [S] [N] LOXFRAENTNET,
The letters indicate Este, Oeste, Sur y Norte in Spanish. In English, they are East, West,
South and North.
ENENANA FECIR T74) TRF ) TE) OFEF 2 AT A,
On the ground, there was a line 10 centimeters wide extending east to west from the
center of the monument. This line depicted the equator that divided the earth into the
north hemisphere and the south hemisphere.

[E] (R) [O] () michi-sar 7V —roMimoEAIZIE, E0 cnlF
DIRDFENNT 2 D3 < TR TWE Lz, T2 FE SITHERA R Z5T
HlEWVD YPREY 7D T,
But it had no color; it was not red. It was dark color with much dust.
THEIMEONTNEEA, RETHR, #iEOHEN L £ITD
D CENITRAIIES o TWE LK,
Remembering my friend’s suggestion, I handed my camera to an
accompanying friend and straddled the line and posed for a picture.
The friend smiled, saying, “Oh! Mr. Shimizu, you are straddling the
earth at last!”
FMTHIZ KNP SN TOW I RZ BN L, TOMEMETELSE, FoTWhi
NATZHFEATORNZEL, R—X% L0 E Lz, KANFE—%, t=z2—n-
VIRV EHEOMEREELEE LR —

He said, “You are standing in the two hemispheres of the globe at the same time, the

North hemisphere and the South hemisphere.”

Z OBREL FATHEROF AL RIS R 2T T2 2 LIZR D DLV S ATT,
Hearing his humorous comment, I felt as if I had straddled both hemispheres at the
same moment. It is interesting, isn’t it?

TZWE SR —FT TTHN, DNFARRUCR>TLEINHHAWVTT %,
Needless to say, I didn’t get burnt in the legs, nor the groin.

bHAA, FTVWERR S REREHE G Y7 FIZLERATL

The temperature in this area was far from being hot. It was around 10 degrees centigrade
and chilly. It was because Quito City is located 2,800 meters above sea level.
JEAPHOKIRIZE & &3tz < K10 EiE TIEIEE, & M3 HER2800m O
HIZH DB TT,



Meanwhile, the Galapagos Islands are in the Pacific, off the coast of Ecuador, the country
to which they belong. I visited those islands, which are located on near the equator , west
of Quito. Its sea level is zero. So, the temperature of the island is around 30 degrees
centigrade all throughout the year.

DN - 0% (BT U s 7O RVEED A T 8 T R B ACERE
DOFRE EIZH Vi r A — Fv 1 EH30 ERiE T,
In the hemisphere south of the equator, or the South

hemisphere, the four seasons are opposite from those of the
North Hemisphere. We are now in spring, but in Brazil or in Argentina, they are in
autumn.

TRIED T55, B CIEME D KRN0 £9, BARIES, BTTR, MAkO7 7Y
NRT NEF T, KR ATT A,

A Panamanian said to me, “When I visited Japan, almost all the people were Japanese.
It was quite odd.”

[BRIAT ST BARAE L IFE o7 ! ]
One major feature in Latin America is the mixture of different races.

K TR 2 — 2 ORE RFFEIZAREDOIRAETT,
New York City is called a melting pot. Panama City, where I lived, was almost the same.
LS, ma—a—F “AROHH (550F) 7 L EbRTHETR, EHO T
74 bFELTY,

One day, a Panamanian who participated in a training course in Japan said to me after

he got back to Panama.
HHRE, HRTOWERIZSM LTz T~ ANRET ARV E->TEE L,
“Sr. Shimizu (Mr. Shimizu), the training course in Japan was wonderful. I made many
friends. And I got on the famous bullet train, the Shinkansen. Japanese I met were so
kind, and I was impressed. It was a very fruitful stay in Japan.
But Mr. Shimizu, I was so surprised about one thing—nearly everyone I saw was
Japanese.

[Sr¥IX (Mr ¥IRX) | ARTOWMERIIHEREDL LovoTz, REOMHMIZHE
ITEWMTE, HOV A BANCTHRDLZENTEL, HARNIAYITH) CTRIN
LE LT, RELICHAARMIELZ 272, Th, LoTHBN B —DboltATT
Lo FHUL, BRIZATo L BARANE LT TR &,
Panama has a history of racial diversity. Indigenous people were blown skinned; white
skinned people from Europe arrived after Columbus explored the Caribbean Sea. During
the construction of the Panama Canal, many black--skinned people and Chinese came
as laborers to build the canal.
NI~ DRELERV RS THDE, BEROA VT 44 AT 4T V) &, FikEo
FALK, S—a v bR o TEZAAN, ZTRUSN TV ER ORI EE & LT
AT BARHEANB A TETNET,



Races have mixed over the centuries. So, we can even say that if 100 Panamanians
gather in one place, the number of skin color shade is 100.

Under such circumstance, what my Panamanian friend said to me is understandable.
P O Z DAL ORI EA EARMPSERE LTz, £DOTH, £ L TZEORIL,

F ORIy WERRF VT 2T UE 100 AMEENIE 100 ADILOEDNE D
NI ETHUE, BORE LI RTITLE I RK[NP LET,

However, Japan has changed in the past decades. Quite a few foreigners are now living
in Tokyo and other places throughout Japan.

bolb, HARBIFIL, WAAREDOANFRUCEZHITIZHET L S22
WROUTINIRVEY DOH Y T8+ - - - .

It is reported that some 300,000 (three hundred thousand) more international people
will come and stay in Japan for the shortage of workers.

The situation has been and is changing.

Wl IZ L AUE, BARIZFEBIOREEZR/M O 720123 0 T ADHEANEZZIFAND, ED0nE
T, RWIFEDLY ->OH Y £9 14,

Jokes about the Japanese spoken in the world

HRTELNTWVD HRAZOWTDY g —7

There are many jokes in the world referring to Japan and the characters unique to the

Japanese. The following is one of them.

W ENT R OPF CHRRRFETH D HAR L HARANIOWT Z A%/ G s
LTWET,

This is a well-known joke about Titanic. Some of you may have heard it.
KSHBNIZEAZ =y 7 DY a—7 T, 45, ZORBFBIIHHM-oTNH-o LD
FhWanEBEWETN . - -

The ship was about to sink. The men and women on board were
being evacuated by lifeboats. The captain tried to persuade the

men to let the women and children go fast. The deck of the ship

was in a frightful mess.

TAEWEIRE LT oG, Bbblc A — M TR L L5 & LT,
KIBELIZZ2 A9 L LTV LB T, WA FIRAELE ST LD & L TIREN G Z A
ESc
First, the captain said, to an American:

Don’t you want to be a hero? (America is a country where people admire heroes.)
EFTTAUDABHEC : [FJFe—m—Zh vt ] ()

To a British man, he said:

You are a real gentleman, aren’t you? (The UK is a country where gentlemanliness is
esteemed.)

A XV ANFBMIZ o [HRIZBEFN Ry = b~ 72 ()

To a man from Germany:



You respect German law, right? (Law is everything in Germany.)
FAYANBHIZIT : TEOEOIERTIEZ ) oTW0D X] (1)

And to a man from Japan:

Others are letting women and children to board first, so, you should follow them.
ZLTHARABMECE : MoREIIIRAL FELZRITELELTVET L, bR
HE D LI E N ET L

As this joke conveys, Japanese have a tendency to do what others do. They care about
what others think of them. They fear to stand out and prefer being ordinary. And they
like to do collectively. I think Japanese people worry too much about how others look at
them.

ZoEoZ, BRNZ, ETHEVICEDEL Y ETHATT R, AFOHZRICL,
T 5 L aRI, BT E A, MAOTLHEIICHES LTS, LW O aEF
STW5, BARNZ, MAORZKIZLTEL L ITBNET,

Second part. Episodes in studying abroad after retirement and visiting the scenes of

well-known novels

HoM EEEF, WHRUERTTOTIE Y — b

Finally, T was able to realize a dream from my high school days.
ERERER D D DB % EH,

An important realization that I had during my 10-year stay in Latin America, was that

Spain has greatly influenced culture in Latin American countries.

(The culture of Brazil has been influenced by Portugal)

T v e 7T AV 10 FHEHE, FEZGRTERCZZ L, 2L, Zabofiosko
FURIX T RTARS DD, EWHZETLE (TIFZVNDHRFIL TN

Since Columbus reached the New Continent in 1492, European culture, centered on
Catholicism has been a dominant force.

1492 4, aw T ANFRERIZEIE LTLURA MY v 7 Z28ic L7z 93— v SSEARA
LELL,

Realizing that fact, I began to ream of visiting Spain, especially to study the novel Don

Quixote, the most influential Spanish literary work of all times. ¥
Z 2T RATDODNT AN AT E | TORRZIRY 120, FRICAA
VXFDOFREDB NI RE [ R FR—7 ] 2RO THIZN, LEDOESE
AN TWE L

After I retired in 2001, I was able to realize that dream and I studied
at Malaga University in Spain for one year.

2001FICEF LIRS LT T DOEEFILTE | AA D~ T HREEIZ
B¥LE LR,

When I was a high school student, more than 50 years ago, studying abroad was an

impossible dream. I heard that only super talented students in big cities such as Tokyo
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could manage to study abroad, through Fulbright Scholarship, for example.

% 9 50 L. BB AT, RROBEEOEKRRIZIL, BFRATEOEE, MEOBEHAEN
TNT TA NEESEEFALIZEFNTE D, Vo tifiaMnizDBiTL,

At that time, one dollar cost 360 yen. And, it was very difficult to get foreign currency.

1 R 360 M, £ib HHRICAEDRFICALRWEIT LT,

The environment of Japan and the world has changed greatly since that time.

Now, we can get one dollar with about 110 yen. The time has come when everyone can
go abroad, living the age of globalism.

bbb BREMROBREIIZEDLY | 4131 FALI0MFT#, “EE L OWRIZE ST, #T
BUEIMIATIT DT,

Studying abroad is not a privilege for young people alone. Elderly people who have
worked hard to support their families for many years should also be allowed to study
abroad now that they are retired and have free time to enjoy.

Y ARIObDIIEBELFICHF LT 2 EEF RN TLE Y, INETHEEEX
R DTeOITIE TN TE BRSO LANEZIRD IR DR D TETEFRKIT, B
RICTERDPSTEZEBLE D EFZXTHLEOOLINLLEHBIIRWVTL X D,

That’s why I started my second life in Spain.

EWVDH ZET, FUFIANRS U TH DO NEEZBBIRDIZOT LT,

Research Presentation on Japanese

HAFEIZ DWW T DR

Now, I would like to introduce some of my experiences and episodes at Malaga University.
ZI T, BPELIE~Y T RFETHE - Rz L=t
V= RDWL D% TR LTz E BV E T,

In my class, there were students of various

nationalities, young and old.
AR FEL TNl 7 AT SRR RE, EE. Fin
DFEAENRES TWE LT,

There were students from the Nordic countries such

as Sweden, Norway, and Denmark; European countries such as Germany, the UK,
France and Estonia; North and South American Countries and Asian and African
countries.

AYz—T U INTz— Trv—2 Lo llBROE, R4V, A F VR 7T A,
TR h=ThEDa—ay R XOELZFLNZ, TAYV I, TVTOEAY ERUIT 7 U )
HHRTWE L,

In our class, we called each other by first name.

ZOMBIZBRBEETIITRTT 7 — A FR—LTHEREGWNET,

My teachers and classmates called me “Takeshi”, even though I was far older than they

ware.

HEMG 7 T ARA—= R LBRARIDEEESTEROZ &% 2] LIESEDTY,
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We called our teachers by their first names, like Laura, the grammar teacher; Rafael,

the conversation teacher.

e L, Balebdfdd 1907 Cusy) | 97720 (SFEY) &7 7

— A P R—=ALTIEATE DT,

This is almost the same in the countries where English is spoken.

JEREE TS Z OEAITIFER U T,

It is pretty difficult to master the conjugation of Spanish verbs but I think, for Japanese,

Spanish is easier to pronounce than English, because the vowels of Spanish and

Japanese are the same [a,e,i,o,ul

ANRA FRITEEOERPELWTET R, AANCLE > THEFITEFERELV LS LT

T, [ T=AFT ] OBENRFRLCENSL TT,

Meanwhile, Japanese has three sets of characters. They are hiragana, katakana and

kanji. Hiragana and katakana have 48 letters each.

But when it comes to kanji, you need to know about 2,000 kanji characters so that you

can be somewhat literate in Japan. Non-Japanese need a great deal of effort and time to

master so many kanji.

ZD—FT, THEMO X ICARFEOLFIITIFEH Y £, OB, WEHF, &

FTT, OLMNR, BENTEBITA8FTIN, BEFLRDH L, SO)IHBEEETD

72T > TR < LFE 2000 FIE <2720 FFAEAR N b OXFa LT 2 DI,

RE72557) L WFE DB IR DT,

The following is the presentation I gave in the class at Malaga University.

UTE~ I HRFD T T XA TR AARGEIC OV THIZERE LIc—5 T,

In the first place, there are about 10 expressions to refer to yourself in Japanese.

9. BAGBETIHEASDAFZRETI0IZH, 100K DEWHRH Y £7°,

Watakushi, watashi, boku, ore, ware, uti, temae, shousei, etc.

Watakushi is a polite and formal expression. Watashiis a comparatively polite way of

speaking and is commonly used. Atashiis mostly used on stage and in songs.
(<L) B (breL) L R T W (O0B) | FRL MED Fa,

(D7 LI IFEY TETEEORBITY, T L) 1T TERERH T, kb —K

M cnwETR, [HzL) ITEICEE EPROMR LI TWVET,
Boku, Ore, Ware are used by men. Boku is most colloquial expression. Ore is not very
polite. Wareis old fashioned. Uchiis used by both men and women. 7emaeis a humbled
expression. Shousei is also used in letters and writings
as a humbled expression.

M) TE) T3] LB EMEREER, Zoo5b ] 1
K0 OEET, ME) FRRTESARE, 3R] 1300
HWRBLTT, T IXMmPEIC Lo Tl E 7, [FHl)
EAD o letinEH, UhVE] BEICFRLCES YO
T, RNED, N~ EoRBLE L THEDILET,
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The most important thing in Japan is modesty. If you don’t take this into consideration,
you will most likely be criticized. People might say or think, “You’re arrogant” or “The
head is high” or “He doesn’t know how to conduct himself in society much”.
AARDHETREIZDIT THGE] OLTT, ZHEDEERARVE, DLV D THND
R, ARV THWVDIIHRZMbR0 ] EFEbNNRRNOTY,

In English, the pronoun to express oneself is only one word. That is “I”. It is the same in
Spanish. That is “Yo” only.

PEEEE TR, BOZ KRBT HEEIT 1] O—27EF T, AL VEETHRELET Yol 72
FTTae

Of course, we learn also ways to say something politely in English by using verbs or
auxiliary verbs. But that’s not nearly as complicated as following Japanese linguistic
rules of politeness.

bHHA, BREIDOENTICE T, TEOEAGWZEZTWS ZERHY £T, TH, BHA
FEIZ EOFMEI TIF VW E BN ET,

I invited my classmates to my apartment.

7 7 AP Z BRI

One day in October, I invited my classmates to my apartment because they earnestly

wished to eat Japanese dishes.

HPAEMEPAIAREZEXTCNWENWSDT, 10 HOH LA, HICHFFLE L,

My classmates are roughly the same age as my own children.

R E>TH () B, FWMICAESOETFRIBO X 572 DT,

When my daughter was in college, she studied at Guanajuato University in Mexico about
a decade ago.

PRRE, 1 0FFEMIAF Y aDT 7T 77 PRACEFLEZLRDH D,

At that time, she may have been taken care of by many people. Thinking of this, I was
glad if I could encourage my classmates who were studying away from their home
countries.

I think it is important that we human beings help each other wherever we are on earth.
After all, we’re all part of the human family.

D& ZZJAFDOWAAIRNIZ, & BRI >Tohd Lty 95 BxiE, =<
ZHENTESESIC, AT THIMBNZRIE Ly, HIER EO X ZIZHh > TH“BA
WIS FELRRVNEDENE H -T2 B TT,

After my retirement, I had gone to a cooking school for one year. So, I prepared many
kinds of dishes together with my wife.

FRC, RIUTEFEIC > T b T IZZ vy X T A7 — VI L ERE->TWE LEZ, £2°C
FELWAARBEZEYHELE L,

Kissing beautiful girl college students.

EAKTRELDOFR LHIFE !

T had told them that we would begin lunch at two o’clock.
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BREERHIIANA I A LOFHR 2FFHIEDETHY £7,
The lunch time in Spain is basically from two o’clock to four in the afternoon. And some
people in Spain take a siesta, sleeping for one or two hours.
ARA OBBITHANNCITFH 2N D 4 E T, 721~ 2802 (BE) %
THARA L ANBWET,
Just when I finished cooking, the bell rang.
HEENIZECTE oL 2AHAT = RO LEDOLHRIGY F LT,
I hurried to change my slippers to shoes, trying to look taller as they are much taller
than I. I didn’t want them to think they had to take off their shoes. I thought I had to
wear shoes inside the house like they had.
FIHHOTT, AU v R ZRXREEOHIZBE R A E Lic, /MIRE S, TO®mWELIZ
DPLTHARDLELIEDOLE MTAS T DELDRHEE LR TWWEIIZ, FLbD%
HETREONTWLBEND ST bTT,
The eight students came in.
BANMEALAEALLENFEIZA->TEE LI,
“Muy bienvenidos (Welcome) !”
I took off my apron and stood at the front door,
welcoming each one of them, kissing both cheeks of
each girl, and firmly shaking the hands of boys.

(A B _X=—F! Welcome (LHZ%F!) |
=T m o 2L ZEIC G, T IE— A& D IEEICF A L, B & 3780 EF
TREZEHADLE LT,

In classes at school, they don’t kiss unless they are a couples loving each other. But once

we are out of school, it is kiss that expresses our sincerest welcome.

FRANTIE, ZARETHRITINVEFATLZEHHD EFHA, TH, ANA U TFEREIT
mivizE & BLOWEINTORRKOEADEZRT OITRITY F 22D TT,

It’s not to kiss lips on the lips but rather a hug you softly touch each other’s cheeks on
one side and then other. If we don’t do this, your welcome is not complete, and the
atmosphere becomes too formal.

FALVSTH, BTHEHZRL, BHEEZAEVWEHZMAE > ZITOb0, Tha Lyt
Ho TEHRDOENRFH<, BELWERAKIZR D0 HROTY,

It is exciting to kiss beautiful blond female students even for a moment.

LIIWz, BEORANLTFRAELOF AL, BREANTHLEZEEONTHLORH D £7,
My wife was also kissed by male students. So, it was no problem for me.
ZEHFEILESICERBEE, LB FFELLXALTVDIDITENSL, ZHLH LEEH Y F
A,

I was older than Kanreki, 60 years old, I touched my cheeks onto those of foreign young

women. This I could do only because I was living in the culture of Spain.
BELZEZ T, HVANEAZEEFHEZMAEDELNLDE, AL L) YRELIC
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WHEMNDLZZE, W00 E LiILEEA,
I miss my mademoiselle
(b, PiFTRbolz= FETENL] |

Five years ago, I visited Paris to visit the location of certain scenes of the novels Les

Misérables and Les Trois Mousquetaires.
|

SHEIFLERT, AT TV - I8 7] & T=8t] OBEOEH OI=DIZ/ Y

l EHIVE LT,
J“ On the first day in Paris, at about 5 o’clock in the afternoon, I had some free
A time. So, I decided to enjoy an opera at the Opera Theater located in the
center of the city.

RUNZEFE LTI B D5 2 A, D LRI & o 1o D TH T TR OB
BEBET2ZLICLE Lz, BIGEI AN OIZEHRLIZHY £7,
After getting a ticket for non-reserved seats Gust 100 euros, it’s about 13,000 yen) I went
to a vacant seat. A beautiful young lady was sitting next to the seat. So, I asked her in
English.
AV OTHBES (100—rm, K13,000MH) ZHH &, ZEVWTWnD LEBbDFEDE Z
AIATEE LT, BV OFFITITE L TELWT T v A ER
JESTWET, &I CTRITHBETHNAE L,
“May I take this seat?”
BEECES>TH XA LWTTN?
She probably understood my English and nodded with a

smile saying, “Sure, you can”. =
W B FADEFER DT LS Txx, E9%F] L=yallihPFEELl,
She looked to be in her early 30’s and she was amazingly beautiful and attractive.
W4213 3 ORATH-K HWTE THNIREANTLTZ,
I tried to make use of this occasion to tell her about my plan to visit the scenes of the two
French novels.
BLAZECTRMTI ZOBEIC, ZAnbEIMLE S L9257 7 U A MMERD > DR
DEEERLHATITOWTHHR L L 9 ERWGE LT E LT,
Then she said, “We don’t have enough time to discuss your plan as the opera is about to
start. Why don’t you come to my house and have a talk after this show? I live not far
from here.”
L ERIFF SO TT,

(S 9T <HBASLORFMAH Y AR, oL HEIZWDL S LY WEEAD,
T IPDZARIZES HY FEAND ]
How lucky I am!

“TphE Ty x—Ip 7
After the play was over, I went to her house cheerfully.
FAITEE DD D ERNIM AL R DB 6L DH L IOV TNEE LT,
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Her house was really near the Opera Theater. She ushered me to her room on the third

floor of a beautiful mansion.

MENZFKITT <EL, Wil ~ v a O 3R, RERORNTHEICAD £ Lk,

Then, to my surprise, she kindly served me wine in the reception room, saying, “I am

sweating. Let me take a shower first and put on something more comfortable.”

Ly BNV D I TRONC O IR TU A R E LB LTS, E272DTY,
[FATFY A, DUITFEDPNTLESTEND, Br ol vy V- CRRKEITHE

Bz sEThal

She promptly went into the bathroom. I stayed in the room alone, sipping the wine she

served me. After a short while, she came out of the bathroom.

ZIE D EWEITAANL—LIZA->TWEE LT, WRIZOE VERSTZFIIT A 2 AT

LR BRF>TWELE, LI LTEERANA L —LALHTEE L,

What a surprise! She came out wearing only a light blue negligee and her beautiful

slender body was slightly transparent through her loose garment. e P

I was shocked and remained motionless, not knowing what to do. '/"-'::-) { ) ‘ :

LRV EX

WEIEDTWITN—EDOR T ) Vb F Lol BT ROTE, ALy Z—RE LWHER

BEBOTRITEET, FIva v/ TEZICHEZRS TLWDbN LT, V7 7 I

STEFFHFENENTICVE LT,

Then she walked straight toward me and extended her arms to hug me.

L ERIFSASATMZRDN > THENTL D EMFLJRT2OTT, a7 LEoEL

TWAD T,

“If T don’t receive her now, I disgrace the Japanese gentleman ship”. Enchanted by her

beauty, I desperately extended my arms to embrace her tightly, but in vain.
[ZZTIRARTNE=y R BIROANREZD) o RIIEZOHEY DEL IR EN

KErEnLHcub s e Bno&x W fEikzmE Lol ) EliFE2RTE L, &

TAD e ..

At that moment, I woke up from the dream. I found myself embracing a pillow on the

bed in the hotel room, my eyes completely blurred from jet lag.

——Z OB FAMIENS AR ED O CT, BECERE L2230
% 7 3’ RS, RTAORy RO ETHEZRNTW O TL-,

There is a 8-hour time difference between Paris and Tokyo.
Five o’clock in the evening in Paris was one o’clock in the midnight in Tokyo.
) EREUSIIBIFRI DI EN H Y £, 23U DL T OS5I B ARDEKF DR8> T
W=D T,
While I am sleeping, I have magicians working in the pillow!
B2 HIEESEL [BED<7 T |

Today, I have referred to time differences several times. For my last episode, let me share

with you my experience with personal computer and the internet.
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RO Z WS O L TENY £ L7, ZZTRONRY a v AiFe A 7 —F v O
MOTEY — K& RN LTHET,
One of my friends once asked me, “I saw English and Spanish pages on your website.
How do you work on the translation and proofreading?”
HoHLE, RAPRBNRNTEELE, [BDATDR—LX—VIIZHGEL AL VFEON— VN
HDHTE, WIREZDF = 71T EI LTNDHATEN? ]
Now, let me introduce to you magicians in my pillow behind my translation and
proofreading
ZOMRIT, FROFRREZDF = v 7 DRy 7 AT — V2N D BEIEDOIZOW TR L E
Lxo,
I am not confident in my translation. I need to ask native speakers to proofread my work.
HHBHRICTEERAGRRL Y EFRADTRAT 4 T A=A —IZF =7 LTHH 5 Z
EMILETT,
I have some friends in Japan but most of them are too busy to proofread my translations.
b AARICEATHBMAPONEANZ > TOETH, FIROF = v 7 Z 8T ICITEIC
LLTTELLODRANITEBY EHA,
How lucky I was! While I was trying to find capable translators here in Japan, some
friends of mine living overseas started to offer me their support.
O LR ELWZ EIIMUEDRAD K AN RO Y R— 2 L T<nDd &9k
S7=DTT,
For English, I have Mr. K who lives in the United States. For Spanish, Mr. M in Panama
has volunteered to help me.
PRI AV DIFEDK S Ay AN, VEREIARTVIEDME AT Z LI LE LT,
Mr. K was a pediatrician and Lieutenant Colonel at Yokota Air Base in Tokyo and Mr. M
was a businessman and is now participating in editing the
newsletters of our Buddhist organization in Panama.
K S AIBEHEM T Y & o T/ NEBHEO DT M S AT
VR A= THIEIT AT~ DALBEE OB BIRE Ot 2 L T
WE,
I am very grateful to them for their kind supports.
WODOEBOVR— MIUTLIHEH L TW\DH EZATT,

Come to think of it, almost 100% of native speakers of English and Spanish live in their

respective countries.

E AT, ELBXTHIUT ARETIRIZIE 100% 01 A T 4 T AE—T— &1V biF T,
With the technology of the Internet, if I send my translated manuscript from Japan to
the US or Panama in the evening, I can receive a proofread copy early in the next
morning.

O LT WRR LI ER AR, A — VT L TiE- T & FFEDOBfR TR Z 5 13EM,
BN E X EFRPIIRONRY a2 F =y 7 SREFRBIE > TOET,
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The time difference between Japan and these countries gives me this advantage.
AARE ZNODOEDHEDIAEN ZNAEFREIZL TN TNDHDTT,
In another words, the task is done while I am sleeping!
DED, IHLPETWLMICHFITEA TN DTT,
A friend of mine once said, “How lucky you are! You have a magic pillow”.
(ATl nia, BIEOHZR > T0D ] RATEANLEDNIZZ EbH Y £,
This kind of trick can be done in global companies with offices around the world.
B2, RS HEEN RS/ n— SR ERETIIIARELY LR TOTET,
In their offices, they utilize the internet and time difference.
FITEAZ—Fy P ERFEEZFEHLTNDLDTY,
For example, at the end of the working day in the US, someone working on a in
America could send a digital document to India via the Internet.
BIZIXT AV B THEREN KDDL EANYalllb ey Nef ¥ —Fy N TA
Y RNIED ET,
In India, they could continue working on the project and when they finish, they could
send it to the UK via the Internet.
A 2 R TIEHReE DL LERRRIS KDL L5 EITA v F—y P TA XY ZA~iED
Then people in the UK could do more work on the project and at the end of the work
day, they send it back to the US via the Internet.
A XU ATRHELZLORE DIE¥(L L THERORRAKDL LA 24—y FTT AU D
~FTIET -
In this way, the project is developed throughout the continuous
” daytime across the earth. In other words, work done in their
respective countries continues even when the workers are sleeping.
- 4 The project is attended to for 24 hours a day in some countries.
29 L THIERD B 218 - 23T TEOEEN R S L TN —2FE D TN E R OED
FEEIIEEPI KDV IR THNTH, U b— SN2 EOIFEEIT24RFH & 22O E The T
WLHDTY,
This is one of an example of today’s advanced information technology.
BUE DG IEAT 2 DRSO —#lo TR T,
I have presented episodes about cultural difference, as well as time difference. I hope
you have enjoyed my story and have learned something from it.
RO SACLIE D HRFEIZONWTOTZE Y — R & TR L E L7, B0 % B
CIZZe 0 BRI ZARBELW LIZZS0ER A,
This is the end of my speech. Thank you for listening.
INEL S TROFERIKDOETWEREEET, THEEHV N E S TS NELE
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